
r iq u e . E n  p ren a n t ce la  co m m e  p o in t  de d é p a rt , certa in s éru d its  o n t su p p osé  
à  la  ba se  du  rom a n  u n  su bstra tu m  h istoriq u e  ; d ’ au tres o n t  é ta b li — co m m e  
n ou s l ’ a v on s  d é jà  d it  p lu s h au t — des re la tion s en tre  c e tte  h isto ire  e t d ivers 
te x te s  b ib liq u e s  ou  a p o cry p h e s . D ’ au tre  p a rt b ien  des sp écia lis tes  o n t  co n s i­
d éré  e t  co n s id è re n t en core  qu e le  rom a n  a la issé  de n om b reu ses  tra ces  dan s 
le fo lk lo r e  des p eu p les . Sans sou s-estim er le  rô le  jo u é  par les te x te s  en  gén éra l 
e t les liv res  p op u la ires  sp écia lem en t dan s la  d iffu s ion  des é lém en ts fo lk lo r iq u e s , 
il fa u t ob se rv e r  ég a lem en t et su rtou t le p h é n o m è n e  in v erse : le  fo lk lo re  co m m e  
so u rce  d ’ é lém en ts  créa teu rs p ou r les œ u vres  é crites , en p rem ier  lieu  p o u r  
ce lles  d e  ty p e  p op u la ire . L es  m êm es é lém en ts se re tro u v e n t da n s ta n t  d ’œ u vres  
é cr ite s , q u ’ il est n orm al de co n c lu re  q u ’ à l ’ o r ig in e , la p lu p a rt d ’en tre  eu x  
o n t  e x is té  à  l ’ é ta t fo lk lo r iq u e  et q u ’ ils o n t p é n étré  d e  ce  su b stra tu m , in d é ­
p e n d a m m e n t les uns des au tres, dan s les œ u vres en q u estion . P ar e x e m p le , 
l ’ é p isod e  d u  sage v ie illa rd  co n d a m n é  à  m o rt par son  in gra t p u p ille  e t ca ch é  
p o u r  être  sa u v é , de m êm e qu e  le v o y a g e  en  E g y p te  p o u r  é lev er  une forteresse , 
q u i n e  so it  n i au  cie l n i sur terre , se r e tro u v e n t aussi — n ou s l ’ a v o n s  d é jà  
d it  —  d a n s la  Vie d 'Ésope , ce  qu i a co n d u it  à  la  co n c lu s io n  qu e Y Histoire 
d'Ahikar  au ra it é té  e n g lo b é e  d a n s la  b io g ra p h ie  d ’ É sop e  x ; on  est a llé  en core  
p lu s  lo in , et l ’ on  a a ffirm é  qu e  les fa b les  d ’ É so p e  o n t  leu r or ig in e  d a n s les 
fa b les  du  rom an  d ’A h ik a r  2. É n  réa lité  VHistoire d'Ahikar, très p ro b a b le m e n t , 
n ’ a p a s  c ircu lé  en  g rec , d ’ au tre  p a rt les ép isod es c ités  co n t ie n n e n t d a n s les 
d e u x  o u v ra g es  b e a u co u p  d ’ é lém en ts d e  d iffé re n c ia tio n  ; de  p lu s , l ’ h isto ire  
assy rien n e  co n t ie n t  aussi d ’au tres m o tifs , qu i au ra ien t p u  en trer  d a n s la 
stru ctu re  d u  ro m a n  d ’ É so p e , s ’ il eû t é té  q u e stio n  d ’ une re la tion  d irecte .

L'H istoire d'Ahikar  n ’ est pas sortie  de  la  p u re  fa n ta is ie  d ’ un au teu r. 
S on  a u teu r  a n o n y m e  a e m p lo y é  to u te  u ne série de m o tifs  p ré e x is ta n ts  q u ’ il 
a réu n is  et o rd on n és. L es p o in ts  de sou d u re  de l ’ en sem b le  son t v is ib les . A  une 
é tu d e  a tte n tiv e , on  o b se rv e  qu e  ce tte  oeu vre  ex iste  a v e c  d es v a r ia n tes  sem bla b les  
à  ce lles  qu e  c o m p te  la  c ré a tio n  fo lk lo r iq u e . A in s i d a n s La vie d'Ésope  on  
tr o u v e  u n e v a r ia n te  de la  lég en d e  d ’A h ik a r . D an s c e tte  v a r ia n te  le v ie u x  
d ig n ita ire  n e  ch â tie  pas l ’ in gra t et n e  lu i ra co n te  p as à ch a q u e  co u p  une 
fa b le  ; au  co n tra ire , il lu i p a rd o n n e  et lu i d o n n e  des con se ils  sou s fo rm e  de 
m a x im e s  e t d e  p ro v e rb e s  après a v o ir  co n n u  son  in g ra titu d e , e t n on  a v a n t 
c o m m e  dan s l 'Histoire d 'A h ik a r3. L e  p a p y ru s  d é c o u v e rt  à  É lé p h a n tin e  
c o n t ie n t  u n e  au tre  v a r ia n te  de l ’ h isto ire  d o n t la  n arra tion  a u n e au tre  s tru c ­
tu re  (e n tre  au tres le  v o y a g e  en  E g y p te  y  m a n q u e ). D e  m ê m e , des v a r ia n tes  
d e  l'Histoire d'Ahikar  se t r o u v e n t  dan s certa in es  r é d a c tio n s  d es M ille et une

1 B. M EISSN ER, Das Märchen vom Weisen Achiquar, Leipzig, 1917; TH. N OEL- 
D EGKE, Untersuchungen zu Achiquar-Roman, Berlin, 1913.

2 RUDOLF SMEND, Alter und Herkunft des Achikar-Roman und sein Verhältnis 
zu Aesop, dans « Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft » (Giessen), X III  (1908), 
p. 55— 125.

3 Cette structure s’est conservée dans des rédactions dérivées suivant différentes 
voies de l’original grec; voir, par exemple, BIERN AT Z L U B L IN A ,Opisanie krôtkie zywota 
Ezopowego, dans Wybor pism, édition J. Ziomek, Wroclaw, 1954, p. 85— 102; la traduction 
roumaine Viafaçi pildele preainteleptului Esop, Ile édition I. C. Chitimia, Bucarest, 1958, 
p. 81— 93. D ’ailleurs cette variante contient dans sa structure, des fables, comme celle 
du chat ignominieusement traîné dans les rues au vu des Égyptiens scandalisés, que 
VHistoire d'Ahikar ignore.
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